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— Megjelen minden vasárnap. —

2ljévi tisztelgés a főispánnál.
Bégen fold (súgva) : Valamit) súgok magának,

Nekem is így hajlongának,
Ha majd egy más szavát hallják : 
Magát is csak cserben hagyják.
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DONG Debreczen, 1902. január 5.

Garantirozott hírek.
Optikai valóságok.

(Scizzek a föispáni iktatóról.)
A városi bérházakon nem lógott az uj főispán 

tiszteletére nemzetiszinü lobogó, mert Aczél Géza fő­
mérnök csak Márk Endre képviselöjelöltsege érdeké­
ben tartotta illőnek kitüzetni, akkor még erőszakkal 
is. Tehát első mindenbén csak Endre, a nagy, a pá­
ratlan, a rendkívüli, — csak azután jön holmi főispán. 
(A közérdek pedig sehol sem jön.)

A főispán ajtóját az első tisztelgők fogadásánál, 
úgy mint egyébkor is a föispáni ajtókat Végh Gyula, 
a nagytekintélyű országbíró zárta-nyitogatta; hej. a 
ki a nyalánkságokat megszokta, nem tudja azt könnyen 
megtagadni. .

A szabadelvű-párt tisztelgésénél illemhelyi 
Csiky Lajos lovag, szokásos szerénységével beleszólott 
a föispáni beszédbe és épen a békülékenység szellemé­
nek megszólaltatásánál, persze — tagadólag, mint egy 
lelkészhez illik. Hát nem kell a lovagnak több kitünte­
tés a jövőben ?

Mindnyájunk kedvencze, a legnépszerűbb ka­
marai elnök, Márk Endre nem mondott áldomást az 
uj főur egészségére a diszlakomán. Gondteljes felhők 
ültek homlokán és lelke messzeszállott, méltó helyen 
kereste fel a kollégium háta mögött mindenható urát, 
rövidnadrágu Savanyu József urat, a ki uj íőgondnoki 
hivatalos helyiségében tartott fölavató ünnepet.

f.) Savanyu Józsit rósz lelkiismerete arra kész­
tette, hogy Wolaffka püspöknek bünbánólag meggyón­
jon. Arra a kérdésre, hogy volt e részrehajlatlan, azt 
felelte, hogy soha sem. Megszegte-e valamikor a tör­
vényt "? Soha. Az igazságot szolgálta-e, vagy a pajtá­
sokat ? Az igazságot. Ezek után megkapta a bűnbánó 
az abszolutóriumot Wolafkától, miután előbb még 
ünnepélyes Ígéretet tett, hogy Puky Gyulát fogja min­
taképének tekinteni, ha még egyszer főispánnak kine­
vezik.

(X) Életrevaló eszmét pendített meg egy hely­
beli lap. Alakítsanak az urak és hölgyek télire társas­
köröket, hogy'"Debreczen városa fölvirágozhasson. Ennek 
csak örvendeni fognak a Walczer Pepik és Gólya 
Friczik, kivált úgy hónap utolja felé, mikor tárczájok 
kivirágzik a penésztől s egy-egy teaestély jótékonyan 
pótolja az ebédet. Föl hát, urak és hölgyek, kiknek 
más dolguk nincs : szórakoztassák a munkanélkülieket.

( $) Csiky Injos rabőrgróf csöndes derültséget 
okozott egy közbeszólásávtd a főispán újévi beszéde 
alkalmával. Hallatlan érdeme ez ; mert akadémiai elő­
adásaival és prédikáczióival hallgatóinak szokott csen­
des álmot okozni. Ha igy halad, lépéseket teszünk, 
hogy a Dongó tiszteletbeli munkatársává vaskoronaren- 
deztessék.

((5") A főispán uj évi beszéde után Lengyel a 
táti, és temelőkeli Kendre egymás nyakába borultak, 
felsóhajtván egyetemlegesen: „Lám ni, odakünn még 
tél sincs és idebenn tnár eljött a dér... a hátunkra .

(=) Mi lesz a Dégenfeld-téri üresen maradt 
vassátrakkal ? Nem kell félteni, nem vesznek azok 
kárba ; mert a főmérnyög ur kifundálta már a rendel- 
tetésöket! Tudvalevőleg az általa „átalakított“ város­
háza már szűknek bizonyult a hivatalnokok elhelyezé­
sére; a vassátrakból tehát nyári hivatalhelyiségeket 
csinál olymódon, hogy a városháza udvarán az eme­
leten körös-körül felakasztatja azokat, s mindegyikben 
majd egy-egy dijnokot fognak elhelyezni. A főmérnyög 
ur ez ötletének mindenesetre meg van az érdeme, hogy 
legalább eredeti!

(!) Szép meglepetésben részes!tette a fővárosi 
tisztviselőket a polgármesterük az ünnepekre, a mikor 
tapintatos rendeletben meghagyta nekik, hogy egy év 
alatt fizessék ki adósságaikat, különben el fogja őket 
csapni. De egyúttal jószivüleg megjelölíe a lorrást is, 
melyből a szükséges pénzt menthetik. Kérjenek köl­
csön a félmilliós sikkasztó Kecskemétitől! Nálunk is 
elkelne ilyen rendelet; itt is kaphatnának az eladóso­
dott tisztviselők kölcsönt a behajthatatlan legelőadó­
hátralékokból.

(?) Azt újságolják a hírlapok, hogy Kecske- 
métby úttörője, az aradi Krivánv meggyógyult a fegy- 
házban és tökéletesen jól érzi magát. Hátha még Deb- 
reczenbe kerülne Csiky illemhely csősz gondjai alá ! 
Még a lelke is hájat eresztene a jólétben, beigazolván 

•azt az igazságot, hogy Magyarországon sokkal jobb fe- 
gyeneznek, mini munkanélküli munkásnak lenni.

(A I Lapunk zártakor értesülünk a felől, hogy a 
Dégenfeld-téri vassátrak rendeltetése már más irányban 
döntetett el. Azokba fogják ugyanis elhelyezni a főmér- 
nyögi hivatal fölösleges tudományát. Hát biz azok a 
sátrak avval is üresen maradnak!

A külföld szennye.
Főváros utezáin a munka nélkül 

Csavargók ezre mit csinál "? 
Belügyminiszter a megmondhatója 
Ki a külföldi munkást óva-ója,

S ez hálából botrányt csinál.

Nem magyar az, ki rombol orvul !
A délnek söpredéke az !

Magyar nem 01 gyilokkal a kezében, 
Mint királynőnket ölte nem is régen 

A munkanélküli pimasz.

Pompéji romja itt kerül fel
Nálunk, de itt már csak salak ; 

Most légy ember belügyminiszter, 
Tolonczold a sirjába innen 

E ronda kísértet hadat !

ruhák
tisztítása

kifogástalanul

HPctbéezy Antal

kelmefestő és tégy tisztító Intézetében eszközöltetik
Debreoxen, Sxéchényl-utoza 42. ss.

Bejárat az utczáról.

: ' *



Debreczen, 1902. január 5. DONG 0 3.

Szomjas Pétéit
városi rendőr.

Hát ehun ni !
Mégis csak disz- 
tóság, a mit mán 
a zemberrel elkö­
vetnek. Még mán 
azír is lepocskon­
diázzák a szeginy 
lendört, hogy hát

munkanélkülit 
akar fogni!

Hogy szómmal 
ne vitsek, ippeg 
kedden vöt, mer 
hát előtte való 
nap vöt hétfü, 
aulán peig csü­
törtök, hogy ál­
lok a poszton, 
oszt jönnek-men- 
nek a zemberek.
Na mán itt kíszü- 
lődik valami — 
igy magamba — 
szedd össze a ba­
gariáéul kikerült eszed Péter, oszt nízz szíjjel, mer még 
hat az uj füespány alatt biztos is lehetsz. A mint igy 
gondolkozók, hát ahun ni. megáll ippeg a Két Galamb 
előtt egy szemenszedett fekete kípű csavargó kinízísü 
munkátlan. Elébb csak szelíden reá szóllék, hogy tee, 
a ragyogós csizmasarku arkangyalát a vakapádnak’ 
oszojj szít, ne rezonírozz ! de a csak vigyorog rám a 
setít kípibül. Tyüh ! mán itt én belőllem is kifogyott a 
belém ojtott türelmessíg, oszt égisz csendesen ászt 
mondom neki, hogyhát nem szólok egy szót se, csak 
nyakon törülöm.

A mint észt megcselekszem, szörnyű míregbe jön 
a fekete kípü munkátlan, oszt aszongya : marha kend 
Péter, vak lett mán, hogy nem ismér meg ? Hisz én 
vagyok a Mihályi felőgyelgő ur czibilbe, oszt a titkos 
lendőrsígben gyakorlom magam, oszt Kecskeméthy. 
a pesti sikkasztó ifijúr után nízek. Kaptam oszt tülle 
ojan lemocskolást, hogyhát én se cselekszek különbet 
még Bugyi Sándor komámmal se. Igaz, hogy mingy 
láthattam vön a setít czigány kípibül, hogy kivel van 
dógom. Aszondom !

Modern kép.
— Hová mégy estére ?
— Kohnékhoz disznótorba.

pinánez nóták.
i.

Zöld a kökény, zöld a mező,
Zöld vagyok én magam is,

Valamennyi kaszjros lány,
Valamennyi mind hamis.

Ha bemegyek komoly képpel 
Vizsgálni a bodegát :

Oda van a komolyságom,
Mikor látom mosolyát.

Mit nekem pénzügyminiszter,
Mit nekem a szabályzat,

Eszemadta kasziros lány 
Mig csókolom a szádat !

II. Hl.
De jő a biztos, a komor, Te vagy, te vagy kasziros lány

Fegyelmi a nyomában, Szemeim világa,
Mit végezett ?— igy rám lohol, Az italmérési adó 

Mindent, kérem alásan ! Legszebbik virága !
Szétvág szemével zordonan : A virágnak zöld lomb között

Helyes, rendben áll mindenek. Van jó melegágya :
Csókolom azt a tot-cseb ajkát, Jer ide hát zöld dolmányom 

De jó, hogy későn érkezett ! Ölelő karjába !

Gólya Friczi mondásai.
— Csodálom egyetemi 

polgártársaimat, hogy a né­
met orfeumokban újabban 
csak tüntetni járnak.

— Nem olyan régen a 
kedves barátaim és én még 
a pódiumról is leszedtük a 
dajcsoló frájlákat.

— Hiszen igaz, csúnya 
dolog, hogy a jargonos nyelv 
dívik az éjjeli kávéházakban, 
de hát mi lesz belőlünk, ha 
becsukják az éjjeli kávé­
házakat.

- Ez esetben éjjel még 
tán aludnunk kellene és 
nappalra nem maradna más 
hátra, mint a — tanulás.

— Magam is voltam a múltkor a Tátra kávéház­
ban vívott csatánál és az örvendetes zajban szeren­
csésen elbliczczeltem a czechet.

Színház után az „Angol királynő" éttermében
minden este Ízletes, friss ételek kaphatók.

Kitfinő borok. Mindennap izletea és
változatos MK*- villás reggeli. %

# Minden pénteken: HALE STEL Y # Minden Szombaton: Vad- etély blbT^ #
Játszik: RÁCZ KÁROLY zenekara. ^F Játszik: Magyari Testvérek zenekara. &

Egy pohár kitiinö „DREHER“ SÖR a sörcsarnokban 8 krajezár
Tiszta és figyelmes kiszolgálásról gondoskodik: HAUER BERTALAN vendéglős.
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Szylveszter a Hungáriában.
(Saját külön vén tandlcrünktöl.)

Debreczen : Tévesz. (január 1.)

Még alig hogy beborította a mögen dóvedet este 
6 órakor a Pá ti közi görögkeleti templom tetején a 
felhő, a tandlerek és nyulbőrösök népvándorlása teljes 
erővel megindult II eichinger Károly Hungária czimü 
kávéháza felé.

Szilveszter est volt. Nevezetes napja a „Húsvéti 
kávézók“ tiszteletre méltó seregének, kik esztendők 
hosszú sora óta tollas szakállal, és meglehetősen bagós 
pipákkal állandó vendégei az újonnan renovált bársony 
drapériás kávéháznak.

A mint a tandlerek együtt voltak, Náczi a mar­
kor megadta a jelt a szilveszteri ünnepély elkezdésére.

A legnagyobb kerékasztal tetejére remegő hibák­
kal állott fel Schönkopf Móricz téglási ötödéves talmu- 
dista. s elzengte az áldást ó héber nyelven. Ezután az 
ez alkalomra tetemesen megerősített pinezéri kar. kie­
gészítve a Bádogos utczai ipari joggal felruházott ócská- 
sainak dalárdájával rázendített a Sólet indulóra, melyet 
a közönség hatalmas üdvriadallal iogadott.

Alkalmi dallamok.
_ Zengedezve Lengyelstáhlnczél Kendrétöl, — a főispán új­

évi beszédének hatása alatt. —

Múltunkban nincs öröm,
Jövőnkben nincs remény:

Pihenjünk meg tehát 
A semmi fenekén.

A semmiben mi ott
Nagyobb semmik leszünk,

Dégenfeld szelleme
Oh légy légyott velünk '.

II.
Triumvirátusunknak 

Haldokló alkonyán,
Hőnyiéit szemekkel nézünk 

Oh Debreczen anyánk. —

Ha nem lesz pótadó sem 
Aliból élünk mi meg?

Miből zsindelyezzük be
Oh liberális hívek.

Eztán a fejetek '.?

Ezután a szilveszter esti lekváros paszulyt hordták 
szét tiszteletre méltó porczellán edényekben.

A negyedik pont a fagyos pászka felszolgálása volt, 
melyet Weichinger Károly saját kezűleg hordott szét.

Ezután disz szerpentin dobálás volt. Az Egyen­
lőség czimü újság lapjaiból készített szerpentin repke­
dett szerte szét, a mely úgy volt elhasogatva, hogy 
„Gyöngyszemek a Talmudból“ minden lapon épen ma­
radt. Tíztől tizenegyig ezeket a gyöngyszemeket olvas­
gatták a vendégek, volt olyan is azonban, a ki pikán- 
sabb olvasmányt is kezelt. Tizenegytől fél tizenkettőig 
meg volt engedve mindenkinek a vakaródzás. De pont 
tizenkettőkor vége lelt ennek is.

Ekkor Henrik eloltotta a gájz lámpákat, s szabad 
lett a csók. Weichinger a sötétben sorba csókolta a 
tandlerek seregét, akik viszont örömükben minden po­
harat konfettinek néztek, s megdobálták vele a pinezéri 
kart, a mely uj évi borravaló gyanánt több kék foltot 
tartott meg emlékül.

Márk Endre beszéde,
melyet a főispáni banketten elmondhatott — volna.

Kevésbé szeretett, engem nem tisztelő Publicum !
Igaz ugyan, hogy én mindig azt szerettem volna, 

hogy sírva vigadjon a magyar, tanúm a Dongó s a 
temető, hogy az volt a vágyam, hogy inig más csak 
egyszerű polgár, addig én polgármester, képviselő 
legyek.

Egyik főtörekvésem az volt. hogy a sokszor han­
goztatott katonaság és polgárság közötti jó viszonyt 
megszilárdítsam. Hogy bőkezű áldozatok árán ez sikerült 
is, tanúm reá Sonek őrmestro barátom.

Igaz, hogy mindez szivem leghőbb vágya volt, 
van és lesz, de engedjék meg önök, hogy most, ez 
ünnepélyes pillanatban, énemhez hívem alázatos láb- 
csókolásra járulhassak a dicső, a hőn szeretett, a várva­
várt patronus, uj főispánunk magas színe elé. Hisz

Mikor újra kivilágosodott, a templomi énekkar rá 
zendített a Groszwardein nótára, s ennek hangjai inéi 
lett a kora reggeli órákig járták a kuferczest. így vég 
zödött a Szilveszter a Hungáriában.

tudják önök, s cl is hiszik nekem, ha kijelentem, hogy 
én voltam az, ki a volt főurat megbuktatni szívem leg­
mélyéből igyekeztem ! Éljen, éljen az uj főispán, de 
éljek én is !! ! (zajtalan lelkesedés, hangtalan éljen.)

Nem furcsa az,
ha Csiky Lajos most csak lóhátról beszél. 
„ a Dongó valakit megcsíp.
„ Lengyel Imre husul a párt állapotján.
„ egy szabó tartozását valakin bevasalja.

Mi a furcsa ?
Furcsa, ha egy ügyvéd ügyetlen

„ egy vak tisztán látja, hogy beakarják csapni
egv szabó mértéktelen.
a csengő tompán szól

\
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Brachkrógen Dávid
jo kívánságai.

Kapjad te nemcssígt 
ebben az ój esztendőbe 
benne — néhai eliinévvel !

— 0 Küriisküdelmi sarnok 
iiszes ödvőgyeitül ledjél te 
olpeves clícns 1

— Lepjék meg tigedet az 
odósaid — omerikui kój- 
ótozássol :

— Odjonok neked éjjeli 
zenét, mikar o tagad fáj !

— 0 fümérnyög oreság- 
tól tanóljad te illendüsigt o 
húsáru csomókba !

— 0 bodopesti klinikán ledjed le o dakter óresa- 
goknak edj szenzáczión tárgyé !

— 0 hojodon leángvod kedveskedje neked o tied 
szöletis napodra edj ój hunpalgárral !

— Ogy görbülje meg o derekod, mint hár Rendre 
és Oczél Gézo oreságoknak oz ój f üespány beiktotásán, 
— de hejrehozholotlonó! !

Lepje meg tégidet o hírlapi nyilalkuzás dühösös- 
sége o hósáruló kiitrtiezödbe benne!

A kaszárnyából.
Szeretett szülő apám !

Továbbá tudatom, hogy ittend most nincsen más 
külömb vigság, mint hogy berukkót egy csomó reg­
ruta. az úgynevezett suba. oszt ojan sokan vannak, hogy 
az rendes vén harezos restéili magát az kaszárnyába, 
mer mán ojan ez, mint ő gyermeknevelő intézet, osz­
tón tehát sokat is ordítoznak az regruták, osztón az 
ember torka kiszárad. Aj álló in leginkább hát hogy 
kügyik kend be egy kis bort valami jókora edinynyel, 
mert ojan szomjas vagyok mint az teve vagy a sivatag 
hajója.

mejhez hasonló jókat kíván
káplár ur Mikiidéi Kovács 

de van is baj velük.

U. i. Az her komám Mnksz Kohn meg bent van 
az egygyesbe, mert nem akarta reggel meginni az kávét.

mejhez hasonló jókat kivan
káplár Mikiidéi Kovács.

Az idők jele.
Igazságot szolgáltat az idő mindenkinek! Fényesen igazolja 

ezt városunk hírneves specziálistája, dr. Puskás Tóbiás ur esete, 
a ki tudvalevőleg már hónapokkal ezelőtt bebizonyította, hogy a 
debreczeni por határozottan egészséges a tüdőnek. íme nem rég 
Amerikában azt fedezték fői, hogy az ottani por, — mely pedig 
távolról sem bir oly szerves alkatrészekkel, mint a debreczeni — 
meggyógyítja a legmakacsabb gyomorhurutot és teljesen fölös­
legessé teszi a karlsbádi kúrát

Dr. Puskás Tóbiás ur most annak a kijelentésére kért föl 
bennünket, hogy vizsgálódásainak eredménye szerint a debre- 
ezeni por sokkal fokozottabb mérvben bir e gyógyító tulajdonság­
gal és hogy fölépítendő tüdővészes szanatóriumában külön osz­
tályt fog berendezni,hol debreczeni homokkal fogja gyógykezelni a 
hozzáforduló gyomorbajos emberiséget. Ez által nemcsak városunk 
idegen forgalmát fogja hatványozott mértékben emelni, hanem 
egyúttal hazafias missiót is teljesít, a mennyiben száz — meg 
százezer korona marad az országban, mely eddig a drága kül­
földi fürdőkön pocsékoltatott el.

Ezt tudva, most már a városi tanács is tegye meg végre 
valahára a kötelességét! Szavaztassa meg a közgyűléssel minél- 
elöbb a nyolez milliós kölcsönt, s a mindenre kész főmérnök ur 
aszialfiókjában készen álló terv szerint építtesse fel a Bika-szál- 
lodát s a városi bérházakat nyolczemeletesre, hogy a városba 
özönlő beteg emberiség elhelyezhető lehessen. Az utczák köveze- 

-ir-.riiiT bntrx'írtn M nvrtnnq! • mer!" isfen ^llen. való v-’t- -*k lenne 
a port és sarat e természet adta gyógyszert, városunk egyetlen 
kincses bányáját, hozzáférhetetlenné tenni a gyógyulást kereső 
szenvedők előtt.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

Miért vodjol ollejan szamara, Iczigem-

Jászolok a miénk bökött füespányonkot.
: Nü hiszend nem holto oz meg mogo-

Izsák
kém ?

Iczig :
Izsák

mogát ?! ,
lezig: De megholton! én! Mert epend mastan

okortom estidbe kerülni inogomat és ozotánd kérni edj 
itolmérési engedéljet és ti már megígérte oz uve nodj- 
becsö pártfogást és mastand fócscs neki !

Első Maavar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
— BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. —

Gőzcséplőkészletek Elismert
kitűnő hazai gyártmány I

2 ., :V 4, 41 ., 6, 8, 1(1, 12 loereju nagyságban.

MAGÁNJÁRÓK (úti mozdonyok) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben! 
llfih. ee/eni kénviselöség : Rámer Mihálynál, Viacz-ut.cza.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

mú

mm

A héten, hogy egy tályiga kolompirt vittem vöt 
ha2a á dohány fábrikába, hát vígtelen megkívántam a 
jó magvar dohánt, mer ippen akkor szettik befelé.

Na, mondok igy magamba, mos mán csak e látom 
magam ekkis jó dohánynyal, mer úgy vílekedtem, hogy 
akkit mán ide behoznak, úgyis terafik, oszt abba nem 
lesz a fináncznak beleszólása.

De azír mégse akartam mindenkinek az órára 
kötni, hát odaszólok egy magam formájú iidős emberbe 
(valami kukás féle lehetett) agygyik kenn komám abbúl 
a csomóbúi vagy eggy ölnyit, hadd 1 egyik legalább mit 
pipálni a szegíny embernek is. Hát még aszongya, hogy 
ü csak nincs tán megbolondulva ?

Níííí ! veszem át tüle a szót, tán siket kenn, a 
nyavaja kennbe ! Nem ászt kérdem én, megbolondult-i 
kenn, vagy nem, mer én nem arrul beszílek, ha aggvik 
kenn ekkis dohánt, úgyis van ott élig. Aszongya hogy ipp 
ászt nem teszi, mer ü csak nem záratytya be magát 
énírtem.

Hogy a fekibe — mondok — hisz nem láttyák 
ászt, meg oszt fmáncz sincs itt. Aszongya osztán vígre, 
hogy ü nem ellenzi a dógot, de nem jó vígé lesz an­
nak, enyeleg véllem. Ne törőgyík kenn avval, vetem 
oda a szót, van nekem eszem az ilyenforma eljárásho. 
Aval odébb mengyek a csomóho, oszt teszek fel egy 
níhány öllel a tajigába. Mikor mán vöt egy táj iga de- 
ríkkal, mondok, élig mán e, avval hajlok kifelé. A mint 
oszt kultogok kifelé a kapuba aszongya egy bundás 
ember, ájjík meg kenn, mer itt ijen időszakba minden­
kit meg szokás vizitérozni.

Na éngem ugyan meg nem piszkál kenn, mer én 
nem ide dógozok. csak egy fuharom vöt a fábrikába. 
Hiába beszíltem neki. ü csak erösködött : mondok oszt 
hogy ne tegyik kenn erőszakot a zemberen, hisz ugv 
se a kendét viszem, de ű aszongya, hogy hát am mán 
mindegy akár kié, de innen nem megy kend egy lípíst 
se, míg meg nem nízem mindenit. De oszt mán én se 
haltam szó néltül, irtísire attain, hogy nem vagyok én 
fejír cseléd. Ez se használt neki. azír csak erőszakos­
kodott, oszt még aszongya, hogy a türvín ncvibe uj­
jak meg.

Még a von a furcsa türvín mondok, avval oda­
szólok a lónak, oszt megyen. Erre meg kapja magát 
ebbe áll a lónak oszt a kötöfikot kapja meg a feji be.

Debreczen, 1902. január 5.

a ló meg. hogy a más héten gyengélkedett nem tudott 
ellenszegülni, pedig csak nyomogattam a becstelen test­
rí szít a zostor nyelivel mekkövetem aláson, de nem 
használt a semmit. Vígre mondok szerínyen neki, hogy 
ígessík meg kendet, hat nem akar man elereszteni 
minket ? Nem aszongya, mer dohánt lát a tajigába.

Tán álmodik kend? vágok rá eczczeribe, oszt 
akkor jut eszembe, hogy czibil fmáncz is van 1 Nem is 
lehet máskípp, azír feszegeti a dógot. De ü meg aszongya 
ne fecsegjík kend, ha mennyik befelé.

De mán erre éngem is megszállott a inegilletődís, 
na meg a ló is megneszelte, hogy baj van. oszt hátra 
nfz. nem tudom mit gondoll, mer eczczer csak felemeli 
a farkacsóváját, oszt csak funá lefelé a dohánt a _tali­
gáról. de sehogy se tutta. mer nagy vöt a távojság. 
Szólok én is a lónak, hogy ne eröszakojja a dógot, 
mer mán úgyse ír semmit.

Láttam, hogy mán a ló jóakaratytyával se boldo­
gulok, nagy cngedelmessíggel indulok :apun kifelé,
máj csak lesz a zuton valami eszmim, mondok igy 
magamba, akkivel kiszabadulhatok a finánczoktól. Hát 
úgyis lett a. Ipp ott vöt a kis vasút sinynye a ló előtt, 
a kis vasút meg dohánt hozott kifelé.

Hirtelen egy eszmim támatt, mer hogy a czibil
fmáncz gyalog jött utánnarn oszt míg kaszoló h ni-

rébb
csak
meg

akar

a szórt, de az ijecscsígtül megállóit benne a lílekha-

mír azír, 
tani olt. 

lítv

Hat órakor kezdődik
a katonazene-hangverseny minden vasárnap 
bor- és sörcsarnok „Téli kert“ éttermében 
különlegességek, valódi frankfurti-, bécsi-, 

virslik. — Belépti dij nincs.
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marátt, rávágok a lóra, a masinista csak csenget, 
csenget oszt még kijabál is. de mink nem ij.jettünk 
attól, ha átszalattunk előtte.
A ló ki is telt magár, mer ugv ment át a sínen, 
a sárkány, oszt csak a táj iga vígit cseszte a ma­

sina balrulsó szilé. Még a czibil fmáncz is megijed, 
hogy oda a seítyc. oszt kajátani akart valamit, de a 
torkán akatt a szó. mer asz hitte, hogy rajtunk is ke­
resztül ment a gőzös. Én meg oszt a túlsó ódalon rep- 
tibe lepattantam a dohánynyal a tajigárul. mig a gőzös 
a fmáncz előtt megyen, aló le a tajigárul az árokba 
beteszem a dohánt, rugók rá ekkis lödet, avval fel a 
táj igára, mintha semmi sem törtint vőna.

Az ebatta nem sejtett semmit, pedig csak a 
szalma vöt mán betakarva a szűrrel. Nagy hetykén 
odaszól. hogy aszongya mehetünk Haladunk oszt fel­
felé a szentannán, befordulunk Tiinár-ucczába. oszt 
egyenest a fmáncz kaszárnya ebbe. Itt vonónk, aszon­
gya. Én is megcsendesítem a lovat. Megáll, avval be­
szól. hogy megírkesztünk Kijött két fmáncz, felbi.lenti
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rang, mikor a szalmát dúszkálni kezdtík, mert nem 
vöt mán benne a dohány.

Nagy méltatlankodással vótak a czibil fináncz 
erányába, hogy mír csinál bolondot belőlük, mer hisz 
e csak szalma. Ü meg csak esküdözik, aszongya. hogy 
ü látta a dohányt. Nagy mírgesen rám kiál ott az 
egyik, hogy én elmehetek, de ütet ott tartották. Én is 
isztikéltem oszt a lovat, ugyancsak a dohán felé igye- 
kesztem, de mikor odaírtem, szörnyen elkipettem, mer 

hogy a dohánnak csak ekkis sallangját tanál- 
íktelen össemocskolva.
mán csak CsigétüJ kellett oszt dohánt venni.

„y. r.
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= Verseny ezipő-üzlet =
olcsó ápakpa való tekintettel

TOüNAY DÁNIEÜ áruháza
Debreczen, Főtér, a főpostávai szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
it legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú

roller
onna"
ősségi

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arezporát (pouder) 
,nelv készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Cróme a Harmat szappannal együtt hasz- 
nítlva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal GO fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
fö fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
iettpouder (3 féle sziliben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona GO fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz GO fillér, nagy doboz 
4 korona. ____________________ ________________

Felhívás!
Székely Imre a Dongó szerkesztője „Hírlapterjesztő 

nlhilatot“ létesített. A budapesti összes napilapok, folyóiratok 
és szaklapok, valamint a Bécsi és külfö'di napi és hetilapok deb- 
reczeni előfizetőinek figyelmét fölhívjuk arra, hogy a „Hírlapter­
jesztő vállalat“ (Mildós-utcza .) kiadóhivatalában bármely fővárosi, 
vagy máshol megjelenő lapra előfizetések elfogadtatnak. Mindazok, 
akik a lapot a „Hírlapterjesztő vállalatinál rendelik meg, a lapok 
kiadóhivatalában csakúgy mint eddig, mint előfizetők szerepelnek 
és a lapok a postán, külön czimszalag alatt érkeznek az előfizető 
nevére, illetve czimére és azokat a postahivatal már a déli órák­
ban külön ezen czélra alkalmazott lapkihordók által kézbesíti- 
Mindazon kedvezményeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni 
szoktak (pld. naptárak, regények.) a „Hírlapterjesztő vállalat“ 
utján előfizetők is épen úgy élvezik, mintha egyenest a kiadó­
hivatalnál fizettek volna elő és azonkívül minden előfizető ingyen 
kapja a teljes czimtárt tartalmazó 1902-re szóló „Debreczeni 
képes naptárt.“ A megrendelőknek nem kell postautalványt Írni, 
a postautalvány feladásával nem kell bíbelődni és még a posta- 

^utalvány bélyegköltségét is megtakarítják. Azok, a kik a „Hirlap- 
, terjesztő vállalatnál“ fizetnek elő, pontosan kapják a lapot, mivel a 
' postahivatal által beosztott kerületek szerint küldeti a lapokat és 

ezen körülmény a gyors kihordást rendkívül elősegíti. Gyakran 
előfordul, hogy a kiadóhivatalok beszüntetik a lap küldését, mert 
feledékenységböl az előfizetés nem eszközöltetett kellő időben. — 
Azoknál a kik a „Hírlapterjesztő vállalatnál“ fizetnek elő ez nem 
történik meg, mert idejekorán intézkedik az előfizetés megújítása 
iránt. Lakásváltoztatás, vagy elutazás (nyáron fürdőre, birtokra 
stb.) alkalmával szintén díjtalanul intézkedik a czimben előforduló 
változások eszközlése iránt. - Szépirodalmi hetilapok, folyó- 
indok, élez és divatlapok megrendelhetők oly módon is, hogy 
eEies példányonként az átvételkor fizetendők.

Czimbalmok, hegedűk,
s mindennemű hangszerek ajándékul, gyermek hangsze­
rek, 12 Iliitől feljebb, bámulatos olcsó árban, mert lit 
helyben készülnek. Czimbalom. hegedű, verkli, citera, 
harmonika, szájharmonika, okarina, fuvola, into na stb. 
s bárminemű hangszerek olcsón kaphatók. Javítást bár­
minemű hangszereknél elfogadok, ócska hangszert meg­
veszek vagy becserélek. Czimbalom nagy raktár, hol a 
hangszerek készítése megtekinthető. Hangolást elfogadok. 

Becses pártfogást kérve, tisztelettel :

TÓTH JÁHOS,
az alföld első czimbalom és hegedű ipartelepe. Hegedű 
műhely és Raktár Főtér 41. Killer Ede butorgyáros ur 

udvarában. Műhely Simonffy-utcza 59 sz.

CZIPO RAKTAK
Batthyányi- és Kossnth-utcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsanY

Lí*;-.- felszerelt iérfi, BŐI
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint, rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől 
a legfinomabbig igen könnyű czipőket. Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

Réti György.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

árj e g y z é k e.

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi junius 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. — Itt helyben kötelezettsg 3 > t; > l n t y nélkül.

Hölgyek figyelmébe.
Van szerencsénk az igen tisztelt hölgyközönség 

hgyemét felhívni uj női és gyermek felölő!tő árului- 
zunkra, a hol is raktárra érkeztek a legújabb ŐSZI és
jeli újdonságok u. m. női és gyermek kabátok és pa 
le°k, szőrme és tül boák, selyem és kazán blúzok, 
®el?em alsó szoknyák, esernyők, övök és nyakkendők.
Vús raktárunk megtekintésére tisztelettel meghívjuk a 
L; 'irdemü hölgyközönséget. Kiváló tisztelettel Darvas 
testvérek, Debreczen, főtér, Hungária kávéház mellett, i

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.
Korona értékben tOO kilo

A. Asztali dara nagyszerűit . 0.—
B. Asztali dara aprószemü 29.—

0. Királyliszt .... 29.—
1. Lángliszt kivonat 28.20
2. Elsőrendű zsemlyeliszt 26.80
3. Zsemlyeliszt 25.80
4. Elsőrendű kenyér liszt 25.20
5. Közép kenyér liszt 24.60
6. Kenyér liszt 23.80
7. Barna kenvér liszt 22.60

7‘/s , . 11. • • 20.--
8. Takarmány liszt . ,2.80

11. Finom korpa zsákkal 8.60
w „ zsák nélkül 8.20

12. Durva korpa zsákkal 8.60
„ „ zsák nélkül 8.20

Csirke búza zsák nélkül .

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig Só kigr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szára 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. jan. 3.

■': -V.
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HOFF ALBERT
Arany és ezüstmüves. Városház épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.

NYILT-TER.
Ne mulassza el senki őszi és téli divntczikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb- 
rcczen, a m. k. föposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók. Bá­
mulatos olcsó szabott árak.

Sh
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Legolcsóbb bevásárlási forrás ?

Laszti? és Báli fiiszer, liszt és gyarmat­
áru nagykereskedése

DEBRECZEN, Városi bérház, (uj huscsarnokkal szemben.)
Van szerencsénk a n. é. közönség szíves tudomására hozni, hogy nagykereskedésünkben a kÍCSÍnyD81lÍ ámSl-

tásra is teljesen berendezkedtünk és a legkitűnőbb minőségő árukat árusítjuk a legjutányosabb árakban.
Kivonatban közöljük lentebb egyes czikkeknek árait, tisztelettel megjegyezve, hogy a többi fel nem sorolt, de 

szakmánkba vágó czikkekkel is a legolcsóbb napi árakban szolgálunk.
Árjegyzék kivonat:

Kiváló finom cuba kávé .... 1 ki,
frt. Irr 
z 2.20

Rl7C F-Vnojcirvn lorrfinnmohh ^ u.ic vioiui ic-piuiv/muwu .
Rizs Carolina I...............................

1
1

kr.
klg —.34 
„ - .30

Legfinomabb ceylon „.................... 1 9 _ „ Glacé extra.......................... 1 ,. - .26
Unom „ „.................... 1 1.80 „ Japán .................................... 1 __9-2
Jamaika, kitűnő zamatu .... 1 „ 1.60 „ Rangoon nagyszemü kiváló 1 „ - .18
Salvator, nagyszemü.................... 1 „ 1.40 ., egész finom 1 ,. -.16
Cuba különleges.............................. 1 y 1.25 finom .... 1 „ —.15
Santos, kitűnő pergelni való . . 1 1.10 Arracan hurkatölt. kiv. alkalm. 1 ., - .14
Legfinomabb gyöngy kávé . . . 1 o____ Valódi olasz maróní .... 1 - .20
Mocca válogatott ......................... 1 2. - Amer petroleum szagtalan . . 1 lit. —16

„ finom................................... 1 „ 1.60 Valódi chinai theák .... 1 dkg 4.-12
Arany Jáva legfinomabb .... 1 y 2 — Legfi. kék mák.................................................................. 1 „ —34

» » finom ......................... 1 „ 1.60 Szepességi borsó egész 1 „ - .18
Saját pergelésü pergelt kávé legfi. 1 y 1.60 Stockeraui . , 1 _22

„ „ „ „ finom 1 „ 1.40 Lencse stockeraui kiváló . 1 „ - .30
Darált kávé saját őrlés legfinomabb 1 1.50 ., „ nagyszemü . 1 — 24
Darált kávé saját őrlés finom , . 1 „ 1.— „ „ finom .... 1 -.20
Pergelt kávéinkat 4 fajból állítjuk össze u. m. Cuba, Szilva boszniai és nagybányai 1 , 16-24

Gyöngy, Jáva és Mocca kávéból Dió............................... 1 „ —.16
Mazsola, mandula, mogyoró egész és törött nagyválasztékban. Saját őrlésű törött fűszerek, melyek tisztaságáért 

szavatolunk. Lisztek az „István malom" árjegyzéke szerint, valamint kitűnő minőségű házi búza és rozslisztek.
Számos látogatást kérve, vagyunk mélyen tisztelt vevőinket mindig a legpontosabb kiszolgálásról biztosítva,

teljes tisztelettel LUSZTIGr és BÁN.
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Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosolt által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


